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Coche eléctrico para niños

ADVERTENCIA:
Este juguete debe ser montado por un adulto.
Este juguete no es adecuado para los niños menores de 
3 años debido a su velocidad máxima.
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PARA PROTEGER LA SEGURIDAD DE SU NIÑO/A, LEA TODAS LAS 
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE / USO. GUARDE ESTA 
GUÍA BIEN PARA LAS FUTURAS REFERENCIAS.
● SE REQUIERE MONTAJE POR UN ADULTO. La motocicleta contiene piezas 
pequeñas, se requiere que los adultos realicen el montaje solamente. 
Mantenga a los niños pequeños alejados del lugar para realizar el montaje. 
● Antes de realizar el montaje, siempre retire el material protector y las bolsas 
de polietileno y deséchelas.
● Nunca deje al/la niño/a sin supervisión. Se requiere la supervisión directa 
desde un adulto.
● Siempre mantenga al/la niño/a a la vista cuando esté en la motocicleta.
● Mantenga a los niños dentro de las áreas seguras para circular:
- Nunca utilice la motocicleta en carreteras, cerca de vehículos de motor, en 
espacios de césped, en o cerca de pendientes o escalones empinados, piscinas 
o cualquier otra área peligrosa. 
● Solo utilice la motocicleta de juguete sobre superficies planas. Por ejemplo, 
dentro de su casa, jardín o parque infantil.
● Nunca utilice la motocicleta en la oscuridad. Un/a niño/a podría encontrar 
obstáculos inesperados y provocar un accidente. Opere la motocicleta solo 
durante el día o en un lugar bien iluminado.
● Evite utilizar la motocicleta sobre arena o cualquier otro terreno accidentado.
● siempre use zapatos adecuados.
● Siempre siéntese en el asiento de la motocicleta.
● Esta motocicleta de juguete no tiene freno.
● Está prohibido cambiar el circuito o agregar otras partes eléctricas. 
● Inspeccione los cables y conexiones de la motocicleta regularmente.
● No permita que ningún/a niño/a toque las ruedas o se acerque a ellas cuando 
la motocicleta esté moviendo. 
● Esta motocicleta tiene cinturones de seguridad de juego ajustables. Indique a 
los niños cómo atar el cinturón de seguridad antes de utilizar la motocicleta 
para garantizar la seguridad de los niños.

Especificaciones:

Batería：

Motor:

Edades adecuadas:

Peso máximo:

Velocidad:

Modo de energía:

Uso del tiempo:

Cargador:

Tipo de carga

Carga: 12 horas ; Uso: 2 horas8- 1-

Entrada AC 240 V, Salida DC 12 V mA 110~  500 

ADVERTENCIA
1.Las imágenes en estas instrucciones son solo para indicar el funcionamiento y la 
estructura del producto, cuando haya alguna diferencia con el producto real, consulte el 
producto real.
2. Para mejorar la calidad del producto, podemos modificar alguna estructura o 
apariencia del producto sin notificación previa. Muchas gracias por su comprensión.

 INFORMACIÓN DE ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO DE LA 
BATERÍA
●Cargue de 8 a  horas antes del primer uso de la motocicleta.12
●Utilice el adaptador adecuado para cargar la batería; de lo contrario, la 
motocicleta se dañará.
●Cargue la motocicleta una vez que la velocidad sea más lenta de lo normal; de 
lo contrario, disminuirá la vida útil de la batería.
●Cargue la batería de manera completa antes de almacenar la motocicleta y 
recuerde recargar la batería cada 30 días. Esto garantizará el uso normal de la 
batería; de lo contrario, puede hacer que la batería no mantenga la carga 
eléctrica sin el mantenimiento adecuado.
● Las baterías pueden derramar líquidos que pueden provocar quemaduras 
químicas o arruinar la motocicleta. 
● Para evitar fugas de las baterías: No mezcle las baterías nuevas y viejas o 
baterías de diferentes tipos: alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(níquel-cadmio).
● Inserte las baterías como lo que se indica dentro del compartimiento de las 
baterías. Retire las baterías si no se utilizan durante largos períodos. 
● Siempre retire siempre las baterías agotadas del producto. Deseche las 
baterías de manera segura. No tire las baterías al fuego, si no, las baterías 
pueden explotar o generar fugas. 
● Nunca cortocircuite los terminales de la batería. 
●Las baterías no recargables no deben ser recargadas. 
● Solo utilice las baterías del mismo tipo o equivalente al recomendado. 
● No cargue las baterías no recargables. 
● Retire las baterías recargables de la motocicleta antes de cargarlas. 
●Si se utilizan las baterías recargables y extraíbles, solo deben ser cargadas 
bajo la supervisión de un adulto.
● Cada carga individual no puede exceder  horas. Tanto el cargador como las 20
baterías se calentarán levemente durante la carga. No utilice un adaptador o 
una batería que funcionen mal a menos que esté reparado/a.
● El cargador y las baterías no son juguetes.
●Inspeccione regularmente la batería, especialmente de los cables y enchufes 
del adaptador.
●Apague el interruptor cuando la motocicleta no esté en uso. Cargue las 
baterías completamente después de que no las util icen durante largos 
períodos.
●Cargue las baterías en un lugar seco y bien ventilado. No abra las baterías ni 
el cargador.
● Apriete los tornillos con un destornillador. NO los apriete demasiado.
Eliminación de Baterías：

1.Su batería sellada de plomo-ácido debe ser reciclada o desechada de manera 
ambientalmente racional.
2. No tire su batería de plomo-ácido al fuego, si no, la batería puede explotar o 
generar fugas.
3. No deseche una batería de plomo-ácido en la basura doméstica habitual. La 
incineración, el relleno de vertederos o la mezcla de baterías de plomo-ácido 
selladas con la basura doméstica están prohibidas de acuerdo con la ley.

12V 4.5AH(6-FM-4.5（AH）)*1/12V 7AH(6-FM-7（AH）)*1

37-96 meses 

28KG

2-4KM/h



●Ocasionalmente, utilice un aceite liviano para lubricar las partes móviles como 
las ruedas.
●Estacione la motocicleta en el interior o cúbrala con una lona para protegerla 
del clima húmedo.
●Mantenga la motocicleta alejada de fuentes de calor, como estufas y 
calentadores. Las piezas de plástico pueden ser derretidas.
●Recargue la batería después de cada uso. Solo los adultos pueden manejar la 
batería. Recargue la batería al menos una vez al mes cuando la motocicleta de 
Raider no esté en uso.
●No lave la motocicleta con manguera. No la lave con agua y jabón. No la 
conduzca cuando haga lluvia o nieve. El agua dañará el motor, el sistema 
eléctrico y la batería.
●Limpie la motocicleta con un paño suave y seco. Para mantener el brillo de las 
piezas de plástico, utilice un pulidor de muebles sin cera. No utilice cera para 
autos. No utilice limpiadores abrasivos.
●No conduzca la motocicleta sobre tierra suelta, arena o grava fina que podría 
dañar las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.
●Cuando no utilice la motocicleta, debe apagar todas las fuentes eléctricas. 
Apague el interruptor de encendido y desconecte la conexión de la batería.

EVITAR INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:
- Solo utilice la batería recargable y el cargador suministrados juntos con su 
motocicleta.
-NUNCA sustituya la batería o el cargador por otra marca. El uso de otra batería 
o cargador puede causar un incendio o una explosión.
-No utilice la batería ni el cargador para ningún otro producto, de lo contrario, 
podría ocurrir sobrecalentamiento, fuego o explosión.
- NUNCA modifique el sistema del circuito eléctrico. La manipulación del 
sistema eléctrico puede provocar una descarga, un incendio o una explosión o 
puede dañar el sistema permanentemente.
-No permita el contacto directo entre los terminales de la batería, de lo 
contrario, puede causar incendio o explosión.
-No permita que la batería o sus componentes contacten con ningún tipo de 
líquido.
-Se crean gases explosivos durante la carga. No cargue la batería cerca de 
fuentes de calor o materiales inflamables. Cargue la batería SOLAMENTE en un 
lugar bien ventilado.
- NUNCA levante la batería por los cables o el cargador, de lo contrario, se 
pueden producir daños en la batería y causar un incendio. Tome la batería 
SOLAMENTE por el estuche.
-Cargue la batería SOLAMENTE en un lugar seco.
●Los bornes, terminales y accesorios relacionados de la batería contienen 
plomo y compuestos de plomo, sustancias químicas conocidas en el estado de 
California como causantes de cáncer y daños reproductivos. Lávese las manos 
después de manipular las baterías.
●No abra la batería. La batería contiene ácido de plomo y otros materiales que 
son tóxicos y corrosivos.
●No abra el cargador. El cable y los circuitos expuestos dentro de la carcasa 
pueden causar descargas eléctricas.
SOLO los adultos pueden manipular o cargar la batería. NUNCA permita que 
un/a niño/a manipule o cargue la batería. La batería es pesada y contiene ácido 
de plomo (electrolye).
● No deje que la batería se caiga, de lo contrario, se podría provocar daño 
permanente a la batería o causar lesiones graves.
●Antes de cargar la batería, compruebe si la batería, el cargador, el cable de 
alimentación y los conectores están desgastados o dañados. NO cargue la 
batería si se ha tenido algún daño.
No permita que la batería se agote completamente. Recargue la batería 
después de cada uso o una vez cada mes si no se usa durante largo plazo.
●No cargue la batería al revés.
●Siempre fije la batería con el soporte. La batería puede caerse y lesionar a 
un/a niño/a si la motocicleta se vuelca.
●Es responsabilidad de los padres que inspeccionen las partes principales de 
la motocicleta antes de cada uso. Deben examinarla regularmente para 
detectar los posibles peligros, como la batería, la cargador, el cable o la línea, 
el enchufe, los tornillos que sujetan la carcasa de otras partes y que, en caso de 
daño, no debe utilizarse la motocicleta hasta que ese daño haya sido reparado 
de manera correcta. Asegúrese de que todas las piezas de plástico de la 
motocicleta no estén agrietadas o rotas.
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Lista Parti

CANTI
DAD IMAGEN CANTI

DAD IMAGEN

A (Volante) B (Manual de instrucciones)

C (Eje frontal) D (Eje trasero)

E (Control remoto) F (Deflector de viento)

G (Resorte) H (Cubierta de rueda)

I (Rueda) K (Asiento)

L (Espejo retrovisor “L”) R (Espejo retrovisor “R”)

O (Respaldo) P (Llave M8)

Q (Tornillo penetrante) S (Ménsula trasera)

T (Cargador)

M (Lámpara de marco trasero) N (Soporte de ménsula trasero)

*Las imagenes son SÓLO para referencia.

(Opcional)
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Pasos de instalación
Preparación: En primer lugar, coloque el coche boca abajo sobre una tela suave o un 
piso plano y liso (No se puede colocar directamente sobre la superficie del cemento, 
etc., lo que rascará la superficie del plástico del coche), entonces retire el cartón, la 
espuma, las bridas de nailon.

Paso 1: InstalAR el soporte de la rueda trasera
1.Levante el [1] (soporte de la rueda trasera) de acuerdo con la dirección indicada por la flecha, 
mientras afloje el vástago del tornillo del orificio [2] como lo que se muestra en la Figura. 
2. Inserte [1] (soporte de la rueda trasera) en el orificio [2], finalmente apriete el tornillo 
firmemente. 

Paso 2: Instalar el eje trasero
1.Gire el P (llave M8) en sentido antihorario para aflojar las 2 tuercas de D (eje 
trasero).
2.Inserte D (eje trasero) en el orificio [1] en el asiento de la rueda trasera, mantenga 
la distancia entre los lados izquierdo y derecho igual. 

Paso 3: instalar las ruedas traseras
Instale I (rueda trasera) y atorníllela en D (eje trasero), entonces instale H (cubierta 
de rueda) en la I (rueda trasera).

Paso 4: Instalar el eje frontal
1.Afloje el tornillo del C (eje frontal) y también afloje el tornillo del Z (eje de 
dirección).
2.Instale el G (resorte) en los ambos extremos del tubo cuadrado, entonces 
inserte el C (eje frontal) a través del G (resorte) y el tubo cuadrado como lo que 
se muestra en la Figura, apriete el tornillo firmemente. Coloque la Z en el orificio 
central de C (eje frontal), finalmente apriete la tuerca firmemente. 
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Paso 5: instalar las ruedas frontales
1.Afloje el tornillo y la junta del C (eje frontal).
2.Instale la I (rueda frontal), la junta y el tornillo en el C (eje frontal), finalmente 
instale H (cubierta de la rueda) en la I (rueda frontal) . 

Paso 6: Instalar el volante
Quite la brida de nailon del 
[3] (volante), entonces afloje 
el vástago del tornillo y el 
tornillo del A (volante), 
conecte el terminal [1] y [2]. 
(* En primer lugar, inserte los 
cables y el terminal en el 
tablero de instrumentos por 
motivo de evitar dañar los 
cables). Al final, inserte A 
(volante) en la [3] (horquilla 
de dirección) y apriete el 
tornillo firmemente como lo 
que se muestra en la Figura.

Paso 7: Instalar el deflector de viento y el espejo retrovisor
1.Instale el F (deflector de viento) en su lugar de manera correcta siguiendo la 
flecha indicada en la Figura, entonces presiónelo hacia abajo suavemente.
2.Instale L (espejo “L”) en [1], e instale R (espejo “R”) en [2], como lo que se 
muestra en la Figura. 

Paso 8: Conectar la 
energía
Inserte el terminal [1] en el 
[2] del receptor, preste 
mucha atención que  debe 
insertarlo en la posición 
correcta, es que el terminal 
[3] y [4] de [1] deben ser 
conectados a la placa de 
cobre del receptor [2], como 
lo que se muestra en la 
Figura.

Paso 9: Instalar el asiento

1.Coloque el [1] del K 
(asiento) en la posición 
correcta [2] del coche, como 
lo que se muestra en la 
Figura.
2.Fije el K (asiento) con 2 
piezas Q (tornillo 
autorroscante) como lo que 
se muestra en la Figura. 
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Paso 10: Instalar el 
respaldo
1. Inserte la parte trasera del 
respaldo en la posición 
correcta [1] (ranura en la 
carrocería del coche), 
mientras inserte los ambos 
lados del respaldo en la 
posición correcta [2], como lo 
que se muestra en la Figura.
2. Fije el O (respaldo) con 2 
piezas X (tornillo 
autorroscante) en la posición 
correcta como lo que se 
muestra en la Figura.

Paso 11: Instalar la 
ménsula trasera
Inserte la M (lámpara del 
marco trasero) en la ranura 
de la S (ménsula trasera), 
inserte la N (soporte de la 
ménsula trasera) en las 
ranuras ubicadas en los 
ambos extremos de la S 
(ménsula trasera).

Paso 12: Instalar el soporte 
de la ménsula trasera
Inserte la ménsula trasera en 
la ranura de la carrocería del 
coche como lo que se muestra 
en la Figura.

Guía de uso
1. Instalar y reemplar las baterías en el control remoto:

Avance    Girar a la izquierda

Detener Girar a la 
derecha

Atrás
Velocidad

Indicador LED

Utilice un destornillador para quitar la cubierta de la caja de baterías del control 
remoto, inserte 2 baterías secas AAA de 1,5 V con la polaridad correcta. Cubre la 
cubierta de la caja de baterías y fíjela con el tornillo. (Para reemplazar las baterías, 
también puede consultar los pasos anteriores).

2. Emparejar la frecuencia del coche y el control remoto
1.Apague el interruptor de encendido del coche.
2.Quite la cubierta de la caja de baterías en el control remoto, coloque 2 baterías 
AAA, entonces los 3 indicadores LED parpadearán.
3. Encienda el interruptor de encendido del coche, cuando los indicadores LED 
dejen de parpadear pero 2 de ellos estén iluminados, lo significa que se emparejan 
con éxito.
4.Una vez que se emparejan, no se necesita volver a emparejar el código excepto 
si se deben reemplazar las baterías.
5.El control remoto entrará en modo de suspensión si no el coche se utiliza durante 
tiempo prolongado y los indicadores LED se apagarán. Presione cualquier botón 
para activar el control remoto, entonces el coche se puede utilizar normalmente.
Descripción del botón: ▲: Avance ▼: Atrás ◀: Girar a la izquierda ►: Girar a la 
derecha
S: Velocidad P: Freno de urgencia, presiónelo, luego la función de marcha fallará, 
presiónelo nuevamente, el botón suelte. 

Instrucción de operación de control remoto
El control remoto es la prioridad (cuando el coche está en modo de “control remoto”, 
la persona que utiliza el control remoto puede controlar el coche hacia adelante y 
hacia atrás, ajustar velocidad a la alta / baja, cambiar dirección y activar otras 
funciones, el/la conductor/a NO PUEDE operar el coche en este caso). Presione el 
botón de Avance ▲ el coche ya puede marchar.
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Forward

Reverse

▶▎▎

A B

C   D  E    F    G    H

Presione el botón de Atrás ▼, el coche ya puede ir al revés.
Presione el botón P para frenar el coche con urgencia. Presione el botón P de nuevo 
para liberar el sistema de frenos. Presione el botón de girar a la izquierda, el coche 
gire a la izquierda, presione el botón de girar a la derecha, el coche gire a la 
derecha,
El botón S es el botón de velocidad, cuando una luz se enciende, lo que significa 
que el coche circula con baja velocidad; cuando 2 luces se encienden, lo significa 
que el coche circula con velocidad intermedia; cuando 3 luces se encienden, lo 
significa que el coeh circula con alta velocidad.

3. Instrucción de cada interruptor y de botón de función
1.Interruptor de encendido: Presione este botón para encender o apagar la fuente de 
alimentación.
2. Interruptor de luz: Presione este botón para encender o apagar lámparas.
3.Botón de música: Presione este botón para reproducir música.
4. Botón de bocina: Presione este botón para tocar la bocina.
5.Botón de Avance / Atrás: Presione este botón para controlar el coche para avanzar 
o retroceder.
6.Reproductor MP3 multifuncional. 

4-1. Instrucciones para el reproductor MP3 multifuncional (Configuración A)

A. Pantalla de visualización de voltaje: El valor que se muestra en la pantalla se 
utilizará para determinar si se necesita cargar las baterías.
B. Conector USB: Inserte el USB para reproducir la música en el interior. Sólo se 
puede reproducir música en formato MP3.
C.  Botón |◀◀/V- : Último canal / Bajar volumen: Si presione brevemente este 
botón, se puede reproducir el último canal, si presione prolongadamente este 
botón, se puede bajar el volumen.
D. Botón ►|| : Si presione brevemente este botón, se puede pausar. Nota: en el 
modo FM, mantenga presionando este botón, se puede buscar la emisora de 
radio.
E. Botón ►►|/V+ : Próximo canal / Aumentar volumen: Si presione brevemente 
este botón, se puede reproducir el próximo canal, si presione prolongadamente 
este botón, se puede aumentar el volumen.
F. Botón de cambio de modo: Si presione este botón, se puede cambiar entre 
diferentes modos de reproducción.
G. Conector AUX: Conecte con otro dispositivo extraíble para reproducir archivos 
de audio.
I. Función FM: Si presione el botón MODE (Modo), se puede entrar en el modo 
FM, si presione prolongadamente el botón ► || , se puede empezar a buscar el 
canal (se necesita más o menos 1 minuto), después de eso, el canal de radio se 
bloqueará de manera automática; además cuenta con la función de memoria, la 
información del canal no perderá ni siquiera apagará la energía. (Repita estos 
pasos de operación si usted quiere investigar el canal). Si presione brevemente el 
botón ► || , se puede pausar; si presione el  botón ►► | / V + , se reproducirá el 
próximo canal, si presione el botón | ◀◀/V- , se reproducirá el último canal. 

H. Ranura para tarjeta TF: Inserte la tarjeta TF en la ranura para tarjeta TF, el 
coche leerá y reproducirá el archivo de audio en la tarjeta TF. (Sólo se puede 
reproducir el formato MP3)
La configuración de otras funciones es la misma con la Configuración A

4-2. Instrucciones para el reproductor MP3 multifuncional (Configuración B)
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5. Guía de operación para control manual (Avance, atrás):
Una vez que el/la niño/a esté sentado/a en el coche, presione el interruptor de encendido, el 
coche emitirá un sonido de inicio (2-5 segundos). Coloque el interruptor de Avance / Atrás en la 
posición de "Avance" (marchar hacia adelante), pise el interruptor de pie en el pedal y el coche 
avanzará; cuando afloje el pedal, el coche se detendrá. Coloque el interruptor de Avance / Atrás 
en la posición de "Atrás", pise el interruptor de pie, el coche se moverá hacia atrás; cuando 
afloje el pedal, el coche se detendrá.

6. Uso del interruptor de música y el botón de la bocina.
Puede presionar el interruptor de música para reproducir música diferente. Y presione el botón 
de la bocina para tocar bocina.

Interruptor 
de la puerta

Alta / Baja

Enchufe de carga

7. Ilustración de alta / baja velocidad
Cuando el interruptor de velocidad alta / baja está en la posición de "Baja velocidad", 
pise el interruptor de pie, el coche empezará a avanzar lentamente; cuando afloje el 
pedal, el coche se detendrá. Cuando el interruptor de velocidad alta / baja está en la 
posición de "alta velocidad", pise el interruptor de pie, el coche podrá avanzar 
rápidamente; cuando afloje el pedal, el coche se detendrá.
* Sólo hay una velocidad a la que el coche retrocede, y el interruptor de 
velocidad alta/baja no puede controlar la velocidad para retroceder.

8. Instrucciones del fusible 
recuperable
Fusible recuperable: Cuando la corriente 
excede un  cierto valor nominal, el fusible 
recuperable se cortará de manera automática 
la fuente de alimentación durante 5-10 
segundos, entonces se encenderá la corriente 
de nuevo.

ADVERTENCIA
RIESGO DE FUEGO. No desvíe el fusible. De lo contrario, puede 
sobrecargar y dañar el sistema eléctrico del coche. Sólo se puede 
reemplazar con el tamaño y tipo de original.

9. Instrucciones de carga

¡ADVERTENCIA!
Inserte el cargador de pared directamente a una toma de corriente. No utilice el 
cable de extensión.

Tiempo de carga

Cuando la carga de la batería es baja, debe cargarla inmediatamente. El puerto de 
carga está debajo del asiento. (Nota: los juguetes no se pueden operar cuando están 
recargando. Los juguetes sólo deben ser recargados por un adulto).

Interruptor de velocidad



Solución de problemas

Tipo de falla Análisis de causa Solución de problemas

El motor 
no hace 

girar.

1. ¿Está sobrecargado el fusible?
2. ¿El conector del interruptor de 
pedal está en buena condición?
3. ¿La soldadura del terminal eléctrico 
del motor está en buena condición?
4. ¿El conector del cable del motor 
está en buena condición?
5. Retire el enchufe del motor, conecte 
la batería directamente, entonces 
verifique si el motor hace girar o no. 

1. Sí, el fusible corta la energía de manera 
automática durante 5 ~ 20 segundos, y entonces la 
energía reinicia; No, verifique el análisis de la 
siguiente causa.
2. No, repare el interruptor de pie; Sí, verifique el 
análisis de la siguiente causa.
3. No, suelde el cable terminal; Sí, verifique el 
análisis de la siguiente causa.
4. No, conecte y enchúfelo; Sí, verifique el análisis de 
la siguiente causa.
5. Aún el motor no hace girar, cambie el motor; Si 
hace girar, lo que significa que se necesita realizar 
mantenimiento profesional para la placa de circuito 
de conducción, póngase en contacto con un agente. 

El coche 
sólo 

avanza o 
sólo 

retrocede.

1. Compruebe el interruptor de 
Avanza / Atrás, utilice el multímetro 
para verificar si el conector esté en 
buena condición o no.
2. Verifique si el ciclo de la línea de 
transmisión de Avanza / Atrás pueda 
funcionar o no. 

1. No, cambie el interruptor de Avanza / Atrás;
Sí, verifique el análisis de la siguiente causa;
2. No, conecte la línea; Sí, lo que significa que se 
necesita realizar mantenimiento profesional para la 
placa de circuito de conducción, póngase en contacto 
con un agente.

Velocidad 
muy baja.

1. Compruebe si el voltaje de la batería 
esté bien o no.
2. Conecte el motor (incluida la caja de 
cambios de conducción) a la batería, 
entonces verifique si la velocidad se 
pueda acelerar o no.

1. No, cargue la batería; Sí, está bien, verifique el 
análisis de la siguiente causa.
2. No, verifique el análisis de la siguiente causa; Sí, lo 
que significa que se necesita realizar mantenimiento 
profesional para la placa de circuito de conducción, 
póngase en contacto con un agente.

La batería 
no se 
puede 

recargar.

1. El conector de la batería está caido 
o aflojado. 
2. El cargador se calienta ligeramente 
cuando se carga

1. Sí, vuelva a conectarlo; No, verifique el análisis de 
la siguiente causa.
2. No, el cargador está roto, debe reemplazarlo. 

Cuando el 
coche está en 
movimiento, 
el sonido y la 

luz son 
inútiles.

1. Compruebe si el interruptor de luz / 
sonido esté en buena condición o no.
2. Verifique si la conexión del cable 
eléctrico (de la batería al cabezal) esté 
en buena condición o no.

1. No, reemplace el interruptor; Sí, verifique el análisis 
de la siguiente causa
2. No, vuelva a conectarla; Sí, verifique el análisis de 
la siguiente causa. 

Cuando las 
ruedas están 
en marcha, 
pero el coche 
no se mueve.

1. Verifique si la rueda motriz se puede 
girar o no.
2. Compruebe la caja de cambios, ¿Si 
algún engranaje está dañado?

1. Sí, coloque la rueda sobre el suelo; No, verifique el 
análisis de la siguiente causa. 
2. Sí, reemplace la caja de cambios; No, verifique el 
siguiente análisis de causa.

El coche 
está 

inestable 
cuando se 
mueve y 

se apaga.

1. ¿El usuario en el coche supera su 
carga máxima de 25 kg?
2. ¿El usuario conduce este coche en 
carreteras accidentadas?
3. Compruebe si la rueda puede girar 
libremente o no.

1. Sí, debe seguir las instrucciones, no es adecuado 
que exceda la carga de peso máxima del coche; No, 
verifique el siguiente análisis de causa.
2. Sí, debe seguir las instrucciones, utilice este coche 
en el camino de cemento plano; No, verifique el 
análisis de la siguiente causa. No, Solución de 
problemas de ruedas y ejes.


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10



